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JEGYZŐKÖNYV

a Tanács által az Európai Unióról szóló szerződés 34. cikkének megfelelően létrehozott, az Európai Unió
tagállamai közötti kölcsönös bűnügyi jogsegélyről

E jegyzőkönyv MAGAS SZERZŐDŐ FELEI, az Európai Unió tagállamai,

HIVATKOZÁSSAL a Tanácsnak az Európai Unió tagállamai közötti kölcsönös bűnügyi jogsegélyről szóló egyezményhez
mellékelt jegyzőkönyv létrehozásáról szóló, 2001. október 16-i jogi aktusára,

FIGYELEMMEL az Európai Tanács 1999. október 15-i és 16-i tamperei ülésén elfogadott következtetésekre, valamint arra, hogy
azokat haladéktalanul végre kell hajtani a szabadság, a biztonság és az igazságosság térségének létrehozása érdekében,

SZEM ELŐTT TARTVA a szakértőknek a szervezett bűnözés elleni küzdelemmel kapcsolatos nemzetközi kötelezettségvállalások
nemzeti szintű alkalmazásának és végrehajtásának értékelésére szolgáló eljárás létrehozásáról szóló, 1997. december 5-i
97/827/IB tanácsi együttes fellépésen (1) alapuló kölcsönös értékelő jelentések ismertetésekor tett ajánlásait,

MEGGYŐZŐDVE arról, hogy a kölcsönös bűnügyi jogsegély terén további intézkedésekre van szükség a bűnözés elleni küzdelem
céljából, beleértve különösen a szervezett bűnözést, a pénzmosást és a pénzügyi bűncselekményeket,

MEGÁLLAPODTAK A KÖVETKEZŐ RENDELKEZÉSEKBEN, amelyek mellékletként szerves részét képezik az Európai Unió
tagállamai közötti kölcsönös bűnügyi jogsegélyről szóló, 2000. május 29-i egyezménynek (2) (a továbbiakban: 2000. évi
kölcsönös jogsegély-egyezmény):

1. Cikk

Bankszámlákra vonatkozó információkérés

(1) Minden tagállam az e cikkben meghatározott feltételeknek
megfelelően egy másik tagállam kérelmére megteszi a szükséges
intézkedéseket annak megállapítására, hogy egy természetes vagy
jogi személy, aki ellen nyomozás indult, birtokol vagy ellenőriz-e
bármilyen jellegű számlát vagy számlákat a tagállam területén
található bármely bankban, és amennyiben igen, megadja az azo-
nosított számla összes adatát.

Az információ – kérésre és amennyiben ésszerű időkereteken
belül megadható – kiterjed azokra a számlákra is, amelyek felett
az a személy, aki ellen az eljárás indult, rendelkezési joggal bír.

(2) Az e cikkben meghatározott kötelezettség csak abban az eset-
ben érvényes, ha a számlavezető bank rendelkezik az informáci-
óval.

(3) Az e cikkben meghatározott kötelezettség csak akkor érvé-
nyes, ha a nyomozás a következőkre irányul:

– a megkereső államban legkevesebb négy, a megkeresett állam-
ban legkevesebb két év szabadságvesztéssel vagy szabadságel-
vonással járó intézkedéssel sújtandó bűncselekményre, vagy

– az 1995. évi, az Európai Rendőrségi Hivatal létrehozásáról
szóló egyezmény (Europol-egyezmény) 2. cikkében, illetve e
módosított egyezmény mellékletében említett
bűncselekményre, vagy

– amennyiben az Europol-egyezmény nem rendelkezik róla, az
1995. évi, az Európai Közösségek pénzügyi érdekeinek védel-
méről szóló egyezményben, vagy annak az 1996. évi jegyző-
könyvében vagy az 1997. évi második jegyzőkönyvében emlí-
tett bűncselekményre.

(4) A megkereső hatóság a kérelemben:

– közli, miért ítéli meg úgy, hogy a kért információ a bűncse-
lekmény felderítése céljából jelentős,

– közli, milyen okból vélelmezi, hogy a megkeresett tagállam
területén lévő bankok vezetik a számlát, és lehetőség szerint
megjelöli, hogy mely bankok lehetnek érintettek,

– megad minden olyan rendelkezésre álló információt, amely
megkönnyítheti a megkeresés teljesítését.

(5) A tagállamok e cikk alapján ugyanolyan feltételekhez köthe-
tik a megkeresés teljesítését, mint amelyeket az átvizsgálás és a
lefoglalás céljából benyújtott megkeresések esetében alkalmaznak.

(6) A Tanács az Európai Uniót létrehozó szerződés 34. cikke (2)
bekezdésének c) pontja értelmében dönthet úgy, hogy kiterjeszti
a (3) bekezdés hatályát.

(1) HL L 344., 1997.12.15., 7. o.
(2) HL C 197., 2000.7.12., 3. o.
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2. Cikk

Banki műveletekre vonatkozó információkérés

(1) A megkereső állam kérésére a megkeresett állam részletes ada-
tokkal szolgál a megnevezett bankszámlákról és a kérelemben
meghatározott bankszámláról vagy bankszámlákról egy megadott
időszakban lebonyolított banki műveletekről, ideértve minden
terhelendő és jóváírandó bankszámla részletes adatait.

(2) Az e cikkben meghatározott kötelezettség csak abban az eset-
ben érvényes, ha a számlavezető bank rendelkezik az informáci-
óval.

(3) A megkereső tagállam a megkeresésben jelzi, miért tekinti a
kért információt a bűncselekmény felderítéséhez lényegesnek.

(4) A tagállamok e cikk alapján ugyanolyan feltételekhez köthe-
tik a megkeresés teljesítését, mint amelyeket az átvizsgálás és a
lefoglalás céljából benyújtott megkeresések esetében alkalmaznak.

3. Cikk

Banki műveletek ellenőrzése iránti megkeresés

(1) Minden tagállam gondoskodik arról, hogy egy másik tagállam
kérelmére egy meghatározott időszakra nézve képes legyen ellen-
őrizni mindazokat a banki műveleteket, amelyeket a kérelemben
megjelölt bankszámláról vagy bankszámlákról folytatnak és közli
annak eredményét a megkereső tagállammal.

(2) A megkereső tagállam a kérelemben jelzi, miért tekinti a kért
információt a bűncselekmény felderítéséhez lényegesnek.

(3) Az ellenőrzésről minden egyes esetben a megkeresett tagállam
illetékes hatóságai hoznak döntést, kellő figyelemmel az adott tag-
állam nemzeti jogára.

(4) Az ellenőrzés gyakorlati részleteiről a megkereső és a megke-
resett tagállam illetékes hatóságai állapodnak meg.

4. Cikk

Titoktartás

Minden tagállam megteszi a szükséges intézkedéseket annak
biztosítására, hogy a bankok ne hozzák az érintett banki ügyfél
vagy egyéb harmadik személyek tudomására, hogy az 1., a 2. vagy
a 3. cikkel összhangban információkat szolgáltattak róluk a
megkereső állam részére, vagy nyomozás van folyamatban.

5. Cikk

Tájékoztatási kötelezettség

Amennyiben a kölcsönös jogsegély iránti kérelem teljesítése során
a megkeresett tagállam illetékes hatósága úgy ítéli meg, hogy
indokolt lenne kezdetben előre nem látott, illetve a kérelem
benyújtásakor még meg nem határozható nyomozást
kezdeményezni, ennek megfelelően haladéktalanul tájékoztatja a
kérelmező hatóságot, hogy az további intézkedéseket tehessen.

6. Cikk

Kölcsönös jogsegély iránti kiegészítő megkeresések

(1) Abban az esetben, ha a megkereső tagállam illetékes hatósága
kölcsönös jogsegély iránti olyan megkeresést nyújt be, amely egy
korábbi megkereséshez kapcsolódik, akkor nem köteles újra
továbbítani az eredeti megkeresésben már megadott információ-
kat. A kiegészítő megkeresés tartalmazza az első megkeresés azo-
nosításához szükséges információkat.

(2) Abban az esetben, ha a hatályos rendelkezésekkel összhang-
ban a kölcsönös jogsegély iránti megkeresést benyújtó illetékes
hatóság a megkeresett tagállam területén részt vesz a megkeresés
teljesítésében, akkor – a 2000. évi kölcsönös jogsegély-egyezmény
6. cikke (3) bekezdésének sérelme nélkül – mindaddig közvetle-
nül a megkeresett tagállam illetékes hatóságához nyújthat be kie-
gészítő megkeresést, amíg az ország területén tartózkodik.

7. Cikk

Banktitok

A tagállamok nem hivatkozhatnak banktitokra egy másik
tagállam által benyújtott, kölcsönös jogsegély iránti megkeresés
elutasításakor.

8. Cikk

Pénzügyi bűncselekmények

(1) A kölcsönös jogsegélyt nem lehet kizárólag azzal az indokkal
megtagadni, hogy a megkeresésben említett bűncselekményt a
megkeresett tagállamban pénzügyi bűncselekménynek tekintik.

(2) Ha egy tagállam az átvizsgálási és lefoglalási megkeresés vég-
rehajtását függővé tette attól, hogy a kérelem benyújtásának alap-
jául szolgáló bűncselekmény büntetendő-e saját törvényei szerint,
ez a feltétel az (1) bekezdésben említett bűncselekmények tekin-
tetében teljesül, amennyiben a bűncselekmény jellege megfelel a
megkeresett állam nemzeti jogrendje szerinti bűncselekménynek.
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A megkeresést nem lehet elutasítani azzal az indokkal, hogy a
megkeresett tagállam jogrendje nem alkalmaz ugyanolyan típusú
adót vagy illetéket, illetőleg nem tartalmaz ugyanolyan adó-,
illeték-, vám- vagy devizajogszabályt, mint a megkereső tagállam
jogrendje.

(3) A Schengeni Végrehajtási Egyezmény 50. cikke hatályát vesz-
ti.

9 Cikk

Politikai bűncselekmények

(1) A tagállamok közötti kölcsönös jogsegély alkalmazásában a
megkeresett tagállam nem tekinthet egy bűncselekményt sem
politikai bűncselekménynek, sem politikai bűncselekménnyel
összefüggő bűncselekménynek, sem pedig politikai indíttatású
bűncselekménynek.

(2) A 13. cikk (2) bekezdésében említett értesítéskor minden
egyes tagállam kinyilváníthatja, hogy az (1) bekezdést csak a
következő esetekben fogja alkalmazni:

a) a terrorizmus visszaszorításáról szóló, 1977. január 27-i euró-
pai egyezmény 1. és 2. cikkében említett bűncselekmények
esetében; és

b) bűnszövetségben vagy bűnszervezetben való részvétellel elkö-
vetett bűncselekmény azon eseteiben, amelyek megfelelnek az
Európai Unió tagállamai közötti 1996. szeptember 27-i kia-
datási egyezmény 3. cikkének (4) bekezdésében említett cse-
lekménynek, illetve a terrorizmus visszaszorításáról szóló
európai egyezmény 1. és 2. cikkében említett bűncselekmény-
nek vagy bűncselekményeknek.

(3) A terrorizmus visszaszorításáról szóló európai egyezmény
13. cikke szerinti fenntartásokat nem alkalmazzák a tagállamok
közötti kölcsönös jogsegélyre.

10. Cikk

Az elutasítások továbbítása a Tanácshoz és az Eurojust
bevonása

(1) Amennyiben a megkeresés elutasításának alapja:

– az Európai Kölcsönös Jogsegély-egyezmény 2. cikkének b)
pontja vagy a Benelux Szerződés 22. cikke (2) bekezdésének
b) pontja, vagy

– a Schengeni Végrehajtási Egyezmény 51. cikke vagy az Euró-
pai Kölcsönös Jogsegély-egyezmény 5. cikke, vagy

– e jegyzőkönyv 1. cikkének (5) bekezdése vagy 2. cikkének (4)
bekezdése,

és a megkereső tagállam fenntartja kérelmét, és nem találnak meg-
oldást, akkor a megkeresés visszautasításáról szóló indokolt dön-
tését a megkeresett tagállam tájékoztatásul továbbítja a Tanácshoz
a tagállamok közötti igazságügyi együttműködés lehetséges érté-
kelése céljából.

(2) A megkereső tagállam illetékes hatóságai bármilyen, az (1)
bekezdésben említett rendelkezésekkel kapcsolatos megkeresés
végrehajtásakor felmerült problémát jelenthetnek az Eurojustnak
annak megalapítása után, hogy az lehetséges gyakorlati megoldást
ajánljon, összhangban az Eurojustot létrehozó okiratban megha-
tározott rendelkezésekkel.

11. Cikk

Fenntartások

E jegyzőkönyv tekintetében a 9. cikk (2) bekezdésében előírtakon
kívül nem lehet fenntartásokat tenni.

12. Cikk

Területi hatály

Ez a jegyzőkönyv Gibraltár vonatkozásában a 2000. évi kölcsönös
jogsegély-egyezmény gibraltári hatályba lépését követően lép
hatályba, az egyezmény 26. cikkével összhangban.

13. Cikk

Hatálybalépés

(1) Ezt a jegyzőkönyvet a tagállamok saját alkotmányos követel-
ményeikkel összhangban fogadják el.

(2) A tagállamok értesítik az Európai Unió Tanácsának főtitkárát
az e jegyzőkönyv elfogadásához szükséges alkotmányos folyama-
tok befejezéséről.

(3) Ez a jegyzőkönyv az érintett nyolc tagállamban 90 nappal azt
követően lép hatályba, hogy az az állam is megteszi a (2) bekez-
désben említett értesítést, amely az e jegyzőkönyvet létrehozó jogi
aktusnak a Tanács általi elfogadásakor az Európai Unió tagállama,
és ezt az alaki követelményt nyolcadikként teljesíti. Mindazonál-
tal, ha a 2000. évi kölcsönös jogsegély-egyezmény még nem
lépett hatályba addig a napig, akkor ez a jegyzőkönyv azon a
napon lép hatályba, amikor az előbb említett egyezmény is
hatályba lép.

(4) Bármely értesítés, amelyet egy tagállam tesz ennek a jegyző-
könyvnek a (3) bekezdés szerinti hatálybalépését követően, azt a
jogkövetkezményt vonja maga után, hogy ez a jegyzőkönyv 90
nappal ezen értesítést követően hatályba lép az adott tagállam és
azon tagállamok között, ahol ez a jegyzőkönyv már hatályos.

(5) Ennek a jegyzőkönyvnek a (3) bekezdés szerinti hatálybalé-
pése előtt bármely tagállam tehet olyan nyilatkozatot a (2) bekez-
désben említett értesítéskor, illetve bármely későbbi időpontban,
hogy alkalmazni fogja ezt a jegyzőkönyvet minden olyan tagor-
szággal való kapcsolataiban, amelyek ugyanilyen nyilatkozatot
tettek. Az ilyen nyilatkozat 90 nappal letétbe helyezését követően
lép hatályba.
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(6) A (3)–(5) bekezdés ellenére ez a jegyzőkönyv nem lép hatályba
vagy nem alkalmazandó bármely két tagállam között a tagálla-
mok közötti, 2000. évi kölcsönös jogsegély-egyezmény hatályba-
lépése vagy alkalmazásának kezdete előtt.

(7) Ezt a jegyzőkönyvet azokra a kölcsönös jogsegélyekre kell
alkalmazni, amelyeket a jegyzőkönyvnek az érintett tagállamok
közötti hatálybalépésének, vagy az (5) bekezdés szerinti alkalma-
zásának napját követően kezdeményeztek.

14. Cikk

Csatlakozó államok

(1) E jegyzőkönyvhöz csatlakozhat minden állam, amely az Euró-
pai Unió tagállama lesz, és amely csatlakozik a 2000. évi kölcsö-
nös jogsegély-egyezményhez.

(2) Ennek a jegyzőkönyvnek az Európai Unió Tanácsa által a csat-
lakozó állam nyelvén készített szövege hiteles.

(3) A csatlakozási okiratot a letéteményesnél helyezik letétbe.

(4) E jegyzőkönyv az ahhoz csatlakozó állam tekintetében 90
nappal a csatlakozási okirat letétbe helyezésének napját követően,
vagy – amennyiben a jegyzőkönyv az említett 90 napos időtar-
tam lejártakor még nem lépett hatályba – a jegyzőkönyv hatály-
balépésének időpontjában lép hatályba.

(5) Abban az esetben, ha a jegyzőkönyv a csatlakozási okmány
letétbe helyezésének időpontjában még nem lépett hatályba, a
csatlakozó tagállamokra a 13. cikk (5) bekezdése alkalmazzák.

(6) A (4) és (5) bekezdés ellenére a csatlakozó állam tekintetében
ez a jegyzőkönyv nem lép hatályba vagy nem alkalmazzák a
2000. évi kölcsönös jogsegély-egyezménynek az adott állam
tekintetében történő hatálybalépése vagy alkalmazásának kezdete
előtt.

15. Cikk

Izland és Norvégia helyzete

A 8. cikk az Európai Unió Tanácsa által az Izlandi Köztársasággal
és a Norvég Királysággal megkötött, az utóbbiaknak a schengeni

vívmányok végrehajtásához, alkalmazásához és
továbbfejlesztéséhez való csatlakozásáról szóló szerződés (1) (a
továbbiakban: „Társulási Megállapodás”) A. mellékletében említett
rendelkezéseket módosító vagy azokon alapuló intézkedéseket
alkot.

16. Cikk

Hatálybalépés Izland és Norvégia tekintetében

(1) A Társulási Megállapodás 8. cikkének sérelme nélkül, a 15.
cikkben említett rendelkezés Izland és Norvégia tekintetében min-
den olyan tagállammal fennálló kölcsönös viszonyukban, ame-
lyekre nézve ez a jegyzőkönyv a 13. cikk (3) vagy (4) bekezdése
szerint már hatályba lépett, 90 nappal az után lép hatályba, hogy
a Tanács és a Bizottság megkapta a Társulási Egyezmény 8. cikke
(2) bekezdése szerinti, alkotmányos kötelezettségeik teljesítéséről
szóló tájékoztatást.

(2) Ennek a jegyzőkönyvnek bármely tagállam tekintetében való
hatálybalépése a 15. cikkben említett rendelkezés Izland és Nor-
végia tekintetében való hatálybalépésének dátumát követően azt
vonja maga után, hogy ezt a rendelkezést alkalmazni kell az adott
tagállam és Izland, valamint Norvégia közötti kölcsönös kapcso-
latokban.

(3) A 15. cikkben említett rendelkezés semmiképpen sem köte-
lező érvényű Izlandra és Norvégiára vonatkozólag a 2000. évi
kölcsönös jogsegély-egyezmény 2. cikkének (1) bekezdésében
említett rendelkezéseknek a fent említett két állam tekintetében
való hatálybalépését megelőzően.

(4) Az (1), a (2) és a (3) bekezdés sérelme nélkül a 15. cikkben
említett rendelkezés Izland és Norvégia tekintetében legkésőbb
ennek a jegyzőkönyvnek a tizenötödik olyan államban történő
hatálybalépése napján lép hatályba, amely az e jegyzőkönyvet lét-
rehozó tanácsi jogi aktus elfogadásakor az Európai Unió tagja.

17. Cikk

A letéteményes

E jegyzőkönyv letéteményese az Európai Unió Tanácsának főtit-
kára.

A letéteményes az Európai Közösségek Hivatalos Lapjában kihirdeti
a jogszabályok elfogadása és a csatlakozások menetével kapcso-
latos információkat, valamint az ezzel a jegyzőkönyvvel kapcso-
latos nyilatkozatokat és minden más értesítést.

FENTIEK HITELÉÜL az alulírott teljhatalmú meghatalmazottak ezt az egyezményt alább kézjegyükkel látták el.

Kelt Luxembourgban, a kétezer-egyedik év október havának tizenhatodik napján, egy-egy eredeti példányban
angol, dán, finn, francia, görög, holland, ír, német, olasz, portugál, spanyol és svéd nyelven, a szövegek mindegyike
egyformán hiteles. Az eredeti példányt az Európai Unió Tanácsa Főtitkárságának levéltárában helyezik letétbe,
amely minden egyes tagállamnak eljuttat egy-egy hitelesített másolatot.

(1) HL L 176., 1999.7.10., 36. o.
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Pour le gouvernement du Royaume de Belgique
Voor de Regering van het Koninkrijk België
Für die Regierung des Königreichs Belgien

For regeringen for Kongeriget Danmark

Für die Regierung der Bundesrepublik Deutschland

Για την κυβέρνηση της Ελληνικής Δημοκρατίας

Por el Gobierno del Reino de España
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Pour le gouvernement de la République française

Thar ceann Rialtas na hÉireann
For the Government of Ireland

Per il governo della Repubblica italiana

Pour le gouvernement du Grand-Duché de Luxembourg

Voor de Regering van het Koninkrijk der Nederlanden
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Für die Regierung der Republik Österreich

Pelo Governo da República Portuguesa

Suomen hallituksen puolesta
På finska regeringens vägnar

På svenska regeringens vägnar

For the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
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